
Dachentwässerung DN150

Drenaggio del tetto DN150
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Reserveraum

riserva

Transformatorenräume (8x)

Vani per trasformatori (8x)

Türen mit Lüftungsgitter (12x)

Porte con grata di areazione (12x)

-3.800

Wanddurchbrüche 60/60cm (12x)

abbattimento di parete 60/60 cm (12x)

Kabelkanal 60x80cm

im Endzustand einsanden

Cable canale 60x80cm

uno pareti nello stato finale

Raum für

Kabelzug

GRUNDRISS

VENTILATOREBENE

PIANTA

PIANO VENTILATORI

Lüftungszentrale

Rettungsstollen

centrale di ventilazione

del cunicolo di soccorso

Schalldämpfer

silenziatore

Ventilator  nicht Teil dieses Bauloses

ventilatore non parte di questo lotto

Ansauggitter

filtro di aspirazione

Schalldämpfer

silenziatore
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Rettungsstollen

km 0.0

conicolo di soccorso

Flügelmauer

muro di sostegno

B
e
r
g

m
ä

n
n

i
s
c
h

e
r
 
V

o
r
t
r
i
e

b

s
c
a

v
o

 
i
n

 
t
r
a

d
i
z
i
o

n
a

l
e

Querung PVC Vollrohr DN200

attraversamento tubo PVC DN200

Revisionsschacht DN600

pozzo per revisione DN600

Revisionsschacht 120/60cm

pozzo per revisione 120/60cm

Revisionsschacht DN1000

pozzo per revisione DN1000

Revisionsschacht 120/60cm

pozzo per revisione 120/60cm

Ulmendrainage DN200

drenaggio laterale DN200

Ulmendrainage DN200

drenaggio laterale DN200

Stollenhauptentwässerung DN300

drenaggio principale DN300

Rigol

canaletto di drenaggio

Revisionsschacht DN600

pozzo per revisione DN600

FS DN200 = 568.592

Löschwasserleitung DN250

Condotta impianto idrico antincendio DN250

Löschwasserleitung DN250

Condotta impianto idrico antincendio DN250
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Hydrant
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Stichleitung Hydrant  DN100

tubazione di diramazione idrante DN100

Stichleitung Hydrant  DN100

tubazione di diramazione idrante DN100
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Notfallsammelbecken

Bacino di raccolta d'emergenza

STUK=-2,25

Parapet=-4,15

STUK=-2,25

Parapet=-4,15

STUK=-2,25

Parapet=-4,15

STUK=-2,25

Parapet=-4,15

ES-A1

Y= 5239202.5277

X= 691848.7703

Deckel/Tombino=566.520m

FS  300=565.282m

ES-A2

Y= 5239209.4383

X= 691853.9594

Deckel/Tombino=566.850m

FS  300=565.239m

ES-A0

Y= 133049.980

X= 20603.440

Deckel/Tombino=570.000m

FS Ø 300=568.20m

Schacht DN1000 mit

Rohrsiphon / pozzo DN1000

con sifone tubo

ES-C2

Y= 133046.890

X= 20660.310

Deckel/Tombino=570.000m

FS DN250=567.200m

ES-C1

Y= 133045.870

X= 20651.850

Deckel/Tombino=575.00m

FS DN200=574.000m
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Übergabeschacht Löschwasserleitung

Übergang von Kabeltrog auf Erdverlegte Leitung

Kabelziehschacht

pozzetto di raccordo
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Zufahrt Befestigt

accesso fissato

Ausleitung in Humusmulde

raccordo in tinozza humus

Humusmulde Neu b=1.5m

Tinozza humus nuova b=1.5 m

Stromleitung

linea elettrica
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Fallrohr DN200

Canale di grandaia

Steinschlichtung 5:2

rivestimento in pietra a

secco
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Anmerkungen:

Türen, Tore und Gebäudeöffnungen sind metallisch, nichtrostend oder

  korrosionsgeschützt, einbruchhemmend und stochersicher auszuführen

  gem. ÖVE/ÖNORM E 8383;

  Brandwiderstandsklasse Innentüren T90, Außentüren schwer entflammbar

Porte, portoni e aperture di edificio sono da eseguire in metallo, anti

  ruggine oppure anti corrosione e antisfondamento ed anti perforazione

  secondo ÖVE/ÖNORM E 8383;

  Classe resistenza incendio porte interna T90, porte esterna difficilmente infiammabili

Entwässerungsleitungen unterhalb der Fahrbahn und unterhalb des Portalgebäudes sind

  betonummantelt herzustellen!

Linea drenaggio sotto la corsia e sotto il edificio portale sono da costruire con

revestimento calcestruzzo!

Planverweise:

  D0642-11004 Grundriss Ventilatorebene

  D0642-11005 Grundriss Fahrbahnebene

  D0642-11006 Grundriss Dachebene

  D0642-11007 Baugrubensicherung und Voreinschnitt Lageplan

  D0642-11008 Baugrubensicherung und Voreinschnitt Schnitte

  D0642-11009 Schnitte Teil 1/3

  D0642-11010 Schnitte Teil 2/3

  D0642-11011 Schnitte Teil 3/3

  D0642-11021 Lageplan Löschwasserleitung

  D0642-11033 Lageplan Entwässerung Endzustand
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Anmerkungen:

 Absturzsicherungen gem. AstV §11 vorsehen

Prevedere protezioni caduta secondo AstV §11

 Türen, Tore und Gebäudeöffnungen sind metallisch, nichtrostend oder

    korrosionsgeschützt, einbruchhemmend und stochersicher auszuführen

   gem. ÖVE/ÖNORM E 8383;

  Brandwiderstandsklasse Innentüren T90, Außentüren schwer entflammbar

Porte, portoni e aperture di edificio sono da eseguire in metallo, anti

    ruggine oppure anti corrosione e antisfondamento ed anti perforazione

  secondo ÖVE/ÖNORM E 8383;

  Classe resistenza incendio porte interna T90, porte esterna difficilmente infiammabili

 Dimensionierung der Decken und Wände lt. statischen Erfordernissen

Dimensionamento dei soffitti e delle pareti secondo le esigenze statich e


